
FRANÇAIS 

VERBES EN RE     
L’objectif de cet exercice est une analyse de tous les verbes commençant par RE. 

Les verbes sont subdivisés en trois groupes. 

1. Le premier groupe reprend les verbes qui sont clairement définis dans le dictionnaire comme une 

répétition de l’action définie dans la seconde partie du verbe. Ils ont donc le sens de « de nouveau ». 

 

2. Le second groupe est la liste des verbes dont la seconde partie, sans RE, existe aussi seule mais où les 

verbes avec ou sans E ont un sens différent du « de nouveau » du premier groupe. 

Dans certains cas indiqués comme « pratiquement le même sens », les deux verbes ont le même sens 

général avec parfois des nuances dans certaines applications. 

Certains verbes marqués d’un * ont en fin de liste un petit mot d’explication quand leur sens ou leur 

origine n’est pas évidente à première vue. 

 

3. Le troisième groupe reprend les verbes dont le seconde partie, après le RE, n’existe pas seule 

 

1. Surtout sens de «de nouveau » 

Raccrocher, racheter, rajouter,  rallumer, ramener, ranimer, rappeler, rapporter, rattacher,  réabonner, 

réabsorber, réaccoutumer, réactiver, réactualiser, réadapter, réadmettre, réaffirmer, réaménager, 

réamorcer, réapparaître, réapprendre, réapprovisionner, réargenter, réarmer, réarranger, réassigner, 

rebaisser, rebâtir, rebattre, reblanchir, reboire, reboiser, reborder, reboucher, reboutonner, recacheter, 

recalculer, recapitaliser, recauser, recercler, rechanger, rechanter, recharger, réchauffer, rechausser, 

rechristianiser, reclasser, reclouer, recoiffer, recoller, recommencer, recomposer, recompter,  

reconstituer, recopier, recorder, recorriger, recoucher, recoudre, recouper, recréer, recrépir, recreuser, 

ré(é)crire, recroître, recuire, reculotter, redécouvrir, redéfaire, redéfinir, redemander, redémarrer, 

redescendre, redevenir, redevoir, rediffuser, redire, rediscuter, redistribuer, redonner, redorer, 

réécouter, ré(é)crire, réédifier, rééditer, réélire, réembaucher, r(é)employer, r(é)emprunter, 

réenchanter, r(é)engager, réenregistrer,  réensemencer, réentendre, rééquilibrer, r(é)essayer, réétudier, 

réévaluer, réexaminer, réexpédier, refaçonner, refaire, refendre, refermer, refleurir, refonder, refondre, 

reformer, reformuler, regagner, regarnir, regeler, regonfler, regreffer, regrimper, regrossir, réhabituer, 

réhydrater, réimplanter, réimporter, réimposer, réimprimer, réincarcérer, réincorporer, réindustrialiser, 

réinitialiser, réinjecter, réinscrire, réinsérer, réinstaller, réinterpréter, réintroduire, réinventer, réinvestir, 

réinviter, rejouer, rejuger, relancer, relaver, relire, relouer , remâcher, remanger, remaquiller, 

remarcher, remarier, remastiquer, remballer, rembarquer, remblaver, rembobiner, , renfoncer, 

remettre, remeubler, remilitariser, remmailloter, remmancher, remmener, remonter, remontrer, 

remoudre, remouiller, rempaqueter, rempiler, r(é)emprunter, renaître, rencaisser, rendormir, rendosser, 

renégocier, reneiger, renfermer, renfiler, r(é)engager, renommer,  renouer, rentamer, rentrer, renvoyer, 

réoccuper, réopérer, réorchestrer, réorganiser, réorienter, r(é)ouvrir, reparaître, reparler, repartager, 

repartir, repasser, repaver, repayer, repeindre, rependre, repenser, reperdre, repeupler, repiquer, 

replacer, replanter, replâtrer, repleuvoir, replier, replisser, replonger,  



reployer, repolir, reporter, reposer, repositionner, repousser, reprendre, reprogrammer, requitter, 

resaler, resalir, resocialiser, ressaigner, ressaisir, ressauter, r(é)essayer, ressemer, resserrer, resservir,   

ressouder,  ressouvenir (se),  ressuyer, re(s)surgir, restructurer, resurchauffer, rétablir, retailler, rétamer,  

retâter, retendre,  retenter, retisser, retomber, retondre, retordre, retracer,  retraduire, retranscrire, 

retransmettre, retravailler, retraverser, retremper, retrouver, réutiliser, revacciner, revendre, revenir, 

reverdir, reverser, revisiter, revivifier, revoir, revoler, revoter, revouloir, 

 

Certains verbes comme remettre, repasser, reposer ou repousser ont le sens de « de nouveau » mais 

aussi un autre repris dans la liste ci dessous  

 

2. Le verbe existe sans le préfixe mais le sens est plus ou moins différent. 

. 

abaisser et rabaisser :      pratiquement  le même sens 

abattre : faire tomber    rabattre :  ramener 

abouter et rabouter :      pratiquement  le même sens (assembler bout à bout) 

accommoder : apprêter    raccommoder :  réparer 

*accompagner :  aller avec   raccompagner :  reconduire 

accorder :  consentir à donner   raccorder :  réunir 

affermir et raffermir :     pratiquement  le même sens 

*affiner et raffiner :           pratiquement  le même sens 

*affoler :   rendre fou    raffoler :  aimer beaucoup 

*affûter :  rendre tranchant   raffûter :  terme de rugby 

fraîchir et rafraîchir :       pratiquement  le même sens 

agir : entrer en action    réagir : répondre à une action 

*agréer :  accepter    ragréer :  supprimer des irrégularités    

aléser :  usiner une pièce   réaléser :  augmenter l’alésage 

allier :  associer     rallier : regrouper 

aligner : ranger sur une ligne droite  réaligner : seulement sens monétaire 

allonger et rallonger :      pratiquement  le même sens 

*amasser :  accumuler    ramasser :  prendre à terre 

amender :  modifier, corriger   ramender :  réparer un filet 

*ameuter : assembler en faisant du bruit  rameuter :  mobiliser 

amollir et ramollir :    pratiquement  le même sens        

animer : donner du mouvement   réanimer :  terme médical 

aplatir et raplatir : pratiquement  le même sens 

appliquer :  mettre sur    rappliquer :  arriver 

approcher et rapprocher :    pratiquement  le même sens 

assembler :   des choses    rassembler :  des gens     

*assortir : réunir des choses qui s’harmonisent réassortir : refournir des marchandises 

assurer :  certifier, garantir   rassurer :  dissiper les craintes 

*avaler :  faire descendre par la gorge  ravaler : nettoyer une façade 

aviner : imbiber un tonneau de vin  raviner : creuser des ravines 



*avitailler : seulement pour un navire  ravitailler : approvisionner 

aviver et raviver :  pratiquement  le même sens 

baptiser : administrer un sacrement  rebaptiser : donner un autre nom 

*biffer : rayer ce qui est écrit   rebiffer (se) : se refuser à faire. 

bondir : sauter, pour un être vivant  rebondir :  sauter, pour une chose. 

*bouter : pousser dehors   rebouter : soigner une luxation   

broder: faire une broderie   rebroder : garnir d’une broderie 

brûler : détruire par le feu   rebrûler : ramollir les bords à la flamme  

*buter :  appuyer contre   rebuter : susciter le dégoût   

cadrer :  concorder    recadrer : surtout en photo 

caler : immobiliser avec des cales  recaler : refuser à un examen   

*capituler : se rendre à l’ennemi  récapituler :  rappeler les points essentiels 

caser : placer dans un espace réduit  recaser :  surtout une personne   

céder : renoncer à quelque chose  recéder : sens de revendre 

celer :  cacher     receler, contenir, parfois des objets volés. 

centrer : ramener au centre   recentrer : revenir à l’essentiel   

*chercher : essayer de trouver   rechercher : sens d’enquêter   

*chuter : tomber    rechuter : surtout sens médical 

*citer : nommer    réciter : dire à haute voix   

clamer : faire savoir avec force   réclamer :  demander avec insistance 

combiner : associer des choses   recombiner : surtout en chimie   

*commander : ordonner   recommander :  conseiller vivement 

*compenser :  retrouver un équilibre  récompenser : donner pour un service rendu 

concilier : être compatible   réconcilier : rétablir des relations amicales 

conduire : assurer la direction   reconduire : ramener une personne chez elle 

courber : plier     recourber : seulement l’extrémité 

*courir : marcher vite    recourir : demander de l’aide 

couvrir  et recouvrir :  pratiquement le même sens 

*cracher : éliminer un crachat   recracher : éliminer ce qu’on a dans la bouche. 

*crier :  parler fort    récrier(se) : manifester son désaccord 

cristalliser : changer en cristaux   recristalliser : terme de géologie 

cueillir : détacher des fruits ou des fleurs recueillir : réunir en collectant, pas seulement des fruits 

*culer : aller en arrière en marine  reculer : idem mais partout 

*curer  et récurer : pratiquement  le même sens 

*déployer : étendre largement   redéployer : réorganiser une activité économique 

*doubler :  multiplier par deux   redoubler : recommencer une année scolaire 

douter : être incertain    redouter : craindre fort 

*dresser : mettre en place, former un animal redresser : remettre à la verticale 

*échapper : s’enfuir    réchapper : échapper par chance 

échelonner : répartir    rééchelonner : terme bancaire 

éduquer :  élever un enfant   rééduquer : sens médical ou social 

élargir   et rélargir :      pratiquement  le même sens 



embarrer(s’) : passer la jambe par-dessus rembarrer : faire des reproches 

*emboîter : entrer des pièces l’une dans l’autre remboîter : remettre en place 

*escompter : espérer    réescompter : opération bancaire 

exporter : vendre à l’étranger   réexporter : renvoyer une marchandise importée 

*filer : partir     refiler : se débarrasser en vendant 

*fléchir :  plier     réfléchir : penser fort 

fluer :  couler     refluer : couler en sens contraire 

former :  donner une forme   réformer :  améliorer 

fouiller :  chercher    refouiller : creuser en sculpture 

fouler : marcher sur    refouler : repousser 

*fuser : jaillir     refuser : ne pas accepter 

*garder :  surveiller    regarder : porter la vue sur  

*gâter :  abîmer     régater : faire une course de voiliers 

générer : avoir pour conséquence  régénérer : reconstituer des tissus 

gorger : faire manger trop   regorger : refluer pour un liquide , et être abondant 

gratter : racler     regratter : nettoyer un mur 

*gréer :  monter les voiles   regréer :   changer les voiles 

grouper   et   regrouper :   pratiquement  le même sens 

habiliter : rendre apte    réhabiliter : rétablir une situation perdue 

*hausser et rehausser :  pratiquement  le même sens 

intégrer : inclure    réintégrer : revenir 

jaillir et rejaillir :  pratiquement  le même sens 

jeter : lancer loin    rejeter : renvoyer et refuser 

*joindre : rapprocher    rejoindre : rattraper 

jointoyer : garnir les joints   rejointoyer : refaire les joints 

*jouir : tirer un plaisir de    réjouir : donner de la joie 

lâcher : cesser de tenir    relâcher : diminuer la tension 

*léguer : donner par testament   reléguer : mette à l’écart 

lever : mettre plus haut    relever : mettre debout 

lier : attacher     relier : joindre et assembler un livre 

localiser : déterminer la place   relocaliser : rapatrier une activité 

*loger :   habiter    reloger : trouver un nouveau logement 

luire et reluire :  pratiquement  le même sens 

mailler :  former les mailles   rem(m)ailler : reconstituer les mailles 

manier :  manipuler    remanier : corriger 

*marquer : laisser une trace   remarquer : faire attention à 

miser : parier     remiser : ranger 

mixer : terme de cuisine    remixer : terme musical 

mouler :  couler     remmouler :  assembler un moule 

modeler : pétrir pour obtenir une forme  remodeler : modifier ou réorganiser 

*pailler : seulement en agriculture  rempailler :  sur un siège 

placer : mettre à une place   remplacer : mettre à la place de 



emplir et remplir :   pratiquement  le même sens 

empocher : percevoir de l’argent  rempocher: remettre en poche 

empoissonner et rempoissonner :  pratiquement  le même sens  

*emporter :  prendre avec soi   remporter :  gagner 

empoter et rempoter :    pratiquement  le même sens 

*muer : subir la mue    remuer :   bouger 

enchérir : proposer une enchère  renchérir :  devenir plus cher 

enfler :   gonfler     renfler : donner une forme convexe 

engainer et rengainer :   pratiquement  le même sens 

*engorger :  obstruer    rengorger(se) :  faire l’important 

*nier : dire que ce n’est pas vrai   renier : désavouer 

enseigner :  instruire    renseigner :  donner des informations   

entoiler et rentoiler :  pratiquement  le même sens 

paître :  manger de l’herbe   repaître :  rassasier 

parer :  garnir     réparer : remettre en état 

*partir : s’en aller    répartir : partager 

passer : aller à travers    repasser :  défroisser 

pêcher : prendre  du poisson   repêcher :  sortir de l’eau, sauver un candidat. 

percer : trouer     repercer : travailler une pièce d’orfèvrerie. 

percuter : heurter    répercuter : renvoyer un son 

*péter : faire entendre un bruit sec  répéter :  redire 

*pondre : produire des œufs   répondre : dire en retour 

poser :  placer     reposer (se) : éliminer la fatigue 

pousser : exercer une pression   repousser : pousser en arrière 

présenter : faire connaître   représenter : évoquer par un moyen 

*priser : aspirer du tabac    repriser :  raccommoder 

produire : donner naissance à   reproduire : copier 

prouver :  démontrer    réprouver : condamner 

qualifier et requalifier :  pratiquement  le même sens 

quérir et requérir :   pratiquement  le même sens 

quêter :    solliciter    requêter : chercher un nouveau gibier 

scinder :  diviser, morceler   rescinder : annuler un acte judiciaire 

*signer : apposer sa signature   résigner (se) : se résoudre à 

situer : déterminer la place   resituer : replacer dans son contexte 

sonner et résonner :  pratiquement  le même sens 

sasser :  tamiser ou écluser   ressasser :  répéter 

sembler :  paraître    ressembler : être similaire 

sentir et ressentir :   pratiquement  le même sens 

sortir :  quitter un lieu    ressortir :  se distinguer 

sourcer :  indiquer les références  ressourcer (se) :  revenir à ses racines 

suer : transpirer     ressuer : en technique, contrôler une pièce 

*susciter : éveiller    ressusciter :  revivre 



ester : exercer une action en justice  rester :  continuer à être 

styler :  former le personnel de maison  restyler : donner un aspect nouveau 

*taper : frapper     retaper :  réparer 

tarder : laisser passer trop de temps  retarder : faire arriver plus tard 

tenir :  avoir en mains    retenir :  se souvenir 

tirer et retirer : pratiquement  le même sens 

toquer :  frapper    retoquer : rejeter 

toucher : entrer en contact   retoucher :  remettre en état 

tourner et retourner :  pratiquement  le même sens 

tracter :  tirer avec un véhicule   rétracter : désavouer ce qu’on a dit 

traiter :  agir d’une certaine manière  retraiter :  détruire des déchets chimiques 

*trancher :  couper    retrancher (se) : se mettre à l’abri 

trousser et retrousser :  pratiquement  le même sens 

unifier et réunifier :   pratiquement  le même sens 

unir :  former un tout    réunir :  rassembler 

valoir : avoir tel prix    revaloir :  rendre la pareille 

valoriser et revaloriser : pratiquement  le même sens 

veiller :  garder     réveiller : tirer du sommeil 

vêtir et revêtir :   pratiquement  le même sens 

*viser :  diriger son tir    réviser : examiner de nouveau 

vivre :  exister     revivre : reprendre des forces 

volter :  faire une volte    révolter : indigner 

évoquer :  faire penser à   révoquer : destituer 

 

Commentaires sur certain verbes du second groupe 

Accompagner vient de l’AF(ancien français) compain qui a donné compagnon et copain. 

Affiner. Le mot latin finis avait comme premier sens celui d’extrémité d’un champ qui était souvent 

étroite d’où les deux sens de fin comme nom et adjectif. Fin a donné affiner et raffiner. 

Raffoler a signifié être fou (14°s)  puis rendre amoureux (16°s). 

Affûter dérive de fût, bâton et tronc d’arbre puis tonneau. A l’affût signifiait donc chasser caché derrière 

un tronc d’arbre. Le sens a évolué vers « se mettre en état de servir » d’où l’idée d’aiguiser un outil. 

Agréer. Le mot gré (du latin gratus, aimable) n’est plus employé que dans des expressions comme « de 

gré à gré » mais il est à l’origine de mots très courants comme agréable et malgré et aussi du verbe. 

Amasser. Masse dérive via le latin du grec maza, grosse crêpe. Amasser a conservé un lien avec masse 

mais ramasser peut aussi s’applique à un objet seul. 

Ameuter.  Meute a la même origine que mouvoir et désigne une troupe de chiens de chasse. Ameuter 

signifiait d’abord réunir les chiens et rameuter, ramener les chiens. 

Assortir n’a pas de lien avec sortir. Il exprime l’idée de mettre des sortes ensembles. 

Avaler dans le sens de faire descendre dans le gosier est proche de « vers l’aval ». 

Avitailler et ravitailler viennent de l’AF vitaille, nourriture devenu victuaille. 

Biffer et rebiffer n’ont pas la même origine qui n’est d’ailleurs pas claire. Biffer viendrait de l’AF biffe, 

tissu léger rayé. Rebiffer viendrait d’un radical onomatopéique baff, exprimant la moquerie. 



Bouter a la même origine germanique de l’anglais to beat, battre.  

Buter dérive de but qui à l’origine était un mot nordique désignant une pièce de bois servant de cible au 

tir à l’arc. Le premier sens de rebuter en AF était pour une femme de refuser les avances d’un homme. 

Capituler et récapituler avaient déjà un sens différent en latin. Le premier signifiait énumérer les points 

pour atteindre un accord, aussi de fin des combats. Recapitulare signifiait reprendre la tête (caput) donc 

reprendre au début. 

Chercher vient du latin circare, faire le tour pour examiner. 

Chuter et chute viennent de choir, abandonné progressivement parce que difficile à conjuguer et 

remplacé par tomber qui imite le bruit de la chute. 

Citer :  Le latin avait déjà deux verbes : citare, convoquer en justice et recitare, lire à haute voix. 

Commander.  La différence de sens entre les deux verbes est curieuse. Commander vient du latin cum 

mandare, charger avec. En AF, recommander eut le sens de livrer une personne puis le sens a évolué 

vers l’idée de désigner une personne en soulignant ses mérites. 

Compenser a d’abord eu le sens d’équilibrer surtout en finances puis a décrit la manière d’atteindre 

l’équilibre. Récompenser a eu le sens proche de dédommager d’une perte puis le lien avec compenser a 

disparu en mettant l’accent sur la gratification d’un mérite. 

Courir. Le mot d’origine avait un lien avec « char » d’où l’idée d’aller vite. Recourir a d’abord voulu dire 

courir de nouveau puis s’est lié au sens de recours dans « avoir recours à ». 

Cracher dérive d’une onomatopée krakk imitant le bruit du crachat. 

Crier est aussi basé sur une onomatopée. 

Culer et reculer expriment bien l’idée d’aller vers le cul. 

Curer avait autrefois le sens de soigner, guérir conservé par l’espagnol curar mais l’ a perdu. 

Déployer. Ployer et plier sont le même mot. Déployer signifie étendre un objet qui était plié. 

Doubler dans le sens de dépasser ne date que du 19°s d’abord en marine puis sur route. 

Dresser vient du latin directiare et exprime l’idée de mettre dans la direction verticale. 

Echapper. Le premier sens était de s’enfuir en sortant de sa cape laissée aux poursuivants. 

Emboîter. L’origine de boîte est le latin buxis, buis ; bois qui servait à faire de petites boîtes. 

Escompter. Compter vient du latin computare qui a donné le mot bien connu de computer. 

Filer a d’abord le sens de transformer en fil. L’image de déroulement a donné d’abord en argot le sens de 

disparaître rapidement. 

Fléchir et réfléchir dont des mots différents. Le premier exprime l’idée de courber. Réfléchir s’est 

détaché du sens matériel pour exprimer l’idée de se recueillir  par un retour de la pensée sur elle même. 

Fuser et refuser sont des mots différents. Fuser vient de fusus, participe passé de fundere, fondre et 

signifiait d’abord se répandre. Sous l’influence de fusée, fuser a ensuite pris le sens de jaillir. Refuser 

vient du latin refusare, repousser. 

Garder est germain (warten) avec le sens de surveiller. Regarder avait d’abord le sens d’avoir l’œil sur 

aussi pour surveiller. 

Gâter est aussi germain avec le sens de dévaster.  Une regata en italien était une course de gondoles. 

Gréer a la même origine que le néerlandais gereed, prêt, un voilier étant prêt avec ses voiles. 

Rehausser a en fait deux sens : celui de remonter un peu et celui d’accentuer dans le domaine artistique. 

Joindre a la même origine que joug avec le sens d’unir deux à deux. 

Jouir vient du latin gaudere, dérivé de gaudia qui a donné joie. Réjouir vient de l’AF esjoïr, rendre joyeux. 



Léguer et reléguer sont des mots différents.  Léguer dérive du latin lex, loi d’où son sens juridique. 

Reléguer exprimait d’abord l’idée d’écarter d’un lieu en envoyant (un légat) en mission. 

Loger est d’origine germanique et a peut être un lien avec l’anglais loft. 

Marquer. Deux verbes différents. Marquer est faire une marque. Remercier dérive d’un ancien 

remerchier qui impliquait l’idée de féliciter quelqu’un pour une action observée. 

Pailler est couvrir le sol de paille. Empailler est bourrer de paille la peau d’in animal et rempailler est 

refaire la garniture de paille d’un siège. 

Emporter vient de porter dans. Remporter avait d’abord le sens de « de nouveau » mais a pris une idée 

de compétition. 

Muer vient du latin mutare, changer.Il n’a conservé que le sens de changement physique surtout chez les 

animaux. Remuer exprimait un chagement. « Remuer son habit »  a existé. Le sens principal est devenu 

mettre en mouvement. 

Engorger avait le sens de mettre dans la gorge, parfois trop d’où le concept de blocage aussi dans le 

trafic. Regorger existe avec le sens d’être abondant. Se rengorger signifie gonfler sa gorge pour prendre 

un air important. 

Nier.  Le latin avait déjà deux mots : negare, dire non et renegare, refuser. 

Partir avait deux sens. Le premier était de diviser en parts. Il a été remplacé par partager mais subsiste 

dans l’expression « avoir maille à partir ». Le second sens est de s’en aller qui exprime aussi une idée de 

séparation. Répartir dérive du premier sens avec l’idée de partager. 

Péter – répéter. Pas de lien entre les deux verbes. Répéter avait comme premier sens  celui de réclamer. 

Pondre – répondre. Pondre est proche de poser. Le latin respondere avait déjà le sens moral d’ « être à 

la hauteur de ». 

Priser a la même origine que prix avec l’idée de donner de la valeur.  Repriser est un dériver de 

reprendre. 

Signer exprime l’idée de marquer d’un signe. Se résigner avait comme premier sens celui de rompre un 

sceau puis de rendre ce que l’on a reçu puis d’abandonner un droit. 

Susciter a d’abord eu le sens de ressusciter puis est passé à celui de faire naître. 

Taper est une onomatopée. Retaper veut dire « remettre dans sa forme en donnant des tapes ». 

Trancher vient du latin trinicare, couper en trois mais s’est limité à couper en deux. Se retrancher a eu 

plusieurs sens comme exclure, excommunier et soustraire. Le sens militaire est lié à l’idée de tranchée. 

Viser vient du latin visere, voir attentivement. Réviser vient de revisere, revenir pour voir. 

 

3 : Le verbe n’existe pas sans le préfixe re 

réaliser :  dérivé de réel    rebeller (se) : sens de refaire la guerre (bellum) 

*rebiquer : se dresser    *rebrousser : relever les cheveux 

recalcifier : enrichir en calcium   *recenser :   dénombrer 

receper : couper un arbre (un cep)  réceptionner :  prendre livraison 

recevoir : du latin recipere, retirer, ramener rechampir : faire ressortir une moulure 

rechaper : rénover un pneu   *rechigner : montrer de la réticence 

récidiver : commettre la même infraction récoler : vérifier un inventaire 

*récolter :  faire la récolte   *recouvrer : rentrer en possession de 

*récriminer :  trouver à redire   *recroqueviller (se) : se rétracter 



*recruter : chercher des recrues   rectifier : corriger 

récupérer : rentrer en possession  récuser : ne pas admettre 

recycler : réutiliser    rédiger : exprimer par écrit 

rédimer : sauver (en religion)   réduire : diminuer la taille 

référencer : donner une référence  référer : se rapporter à 

refléter : renvoyer la lumière   réfracter : terme de physique optique 

*réfréner :  retenir    réfrigérer :  refroidir fort 

refroidir :  rendre froid    réfugier (se) : se retirer en sécurité 

réfuter : prouver le contraire   *régaler : offrir un bon repas 

régenter : diriger de manière autoritaire  *regimber :  s’insurger 

régir :  commander    registrer :  terme musical 

régler : donner une solution   régner :  gouverner 

régresser :  reculer    *regretter : ressentir un manque  

régulariser : rendre conforme   réguler : assurer le bon fonctionnement 

*régurgiter : ramener dans la bouche   réifier : transformer en philosophie. 

réitérer : faire de nouveau   relater : raconter en détail 

relativiser :  rendre relatif   relaxer : détendre 

relayer : remplacer    relooker :  modifier l’aspect 

*reluquer : regarder avec convoitise  remastériser : opérer la numérisation d’un document 

remblayer :  faire un remblai   rembourrer : garnir d’une matière compressible 

rembourser : rendre de l’argent   rembrunir(se) :  devenir triste 

rembucher : terme de chasse   remédier : apporter une solution 

remembrer : réorganiser   remémorer : remettre en mémoire 

remercier : exprimer sa gratitude  remorquer :  tirer 

remplier : plier pour rétrécir   remplumer(se) : rétablir sa situation financière 

rémunérer :  payer    *renâcler : témoigner de la répugnance 

renauder : protester (vieilli)   rencogner(se) : se blottir dans un coin 

rencontrer : faire connaissance   renflouer : remettre un navire à flot 

renforcer : rendre plus fort   renformir : appliquer un mortier épais 

renfrogner(se) : contracter le visage  renifler : aspirer par le nez 

renoncer :  abandonner    renouveler :  remplacer 

rénover : remettre à neuf   rentabiliser : rendre rentable 

renter :  servir une rente   rentrayer : réparer une tapisserie 

renverser : mettre à l’envers   renvider : enrouler sur des bobines 

repairer :  être au repaire   répandre : renverser 

repentir (se) : regretter ses péchés  repérer : déterminer la position 

répertorier :  dénombrer en classant  répliquer :   répondre 

réprimander :  « engueuler »   reprocher : critiquer 

reprographier : reproduire un document répudier : renvoyer son conjoint 

*répugner :   écœurer    *requinquer :  revigorer 

réquisitionner : contraindre à céder  reséquer : couper en chirurgie 

réserver : garder, préparer   résider :  demeurer 



résilier : mettre fin à un contrat   résiner :  enduire de résine 

résister : ne pas céder     résorber :  faire disparaître 

*résoudre : trouver une solution  respecter :  traiter avec respect 

respirer : absorber de l’air   resplendir : briller 

responsabiliser :  rendre responsable  *resquiller :  frauder 

ressemeler :  changer de semelle  restaurer :  remettre en état 

restituer :  rendre    restreindre : limiter 

résulter : être la conséquence   résumer :  condenser 

retentir : produire un son   réticuler :  relier des polymères 

*rétorquer :  répliquer    rétrécir :  rendre plus étroit 

rétreindre : en métallurgie, diminuer  rétribuer :  rémunérer 

*réussir :  obtenir un succès   revancher (se) : prendre sa revanche 

revasculariser : opération chirurgicale  révéler : faire connaître ce qui est inconnu 

réveillonner : aller à un réveillon  revendiquer :  réclamer 

réverbérer : renvoyer la lumière   révérer : traiter avec respect 

revigorer :  redonner des forces   revitaliser : donner une vigueur nouvelle 

révolutionner :  bouleverser   révulser : provoquer le dégoût 

rewriter : récrire un texte 

 

Rebiquer est un dérivé de bique, chèvre dont les cornes se dressent. 

Rebrousser est un dérivé du rebours de « à rebours » . 

Censer a existé comme verbe avec le sens de penser, réfléchir. Il ne subsiste que dans censé. 

Recenser vient du latin recensere, passer en revue. 

Rechigner vient de francique kinan, tordre la bouche. 

Récolter a la même origine que recueillir.  

Recouvrer est un doublet de récupérer. 

Récriminer vient du latin recriminari, accuser de manière calomnieuse. 

Recroqueviller est formé de croc et de ville, forme ancienne de vrille. 

Recruter est un dérivé de croître avec l’idée d’augmenter le personnel. 

Réfréner :  la seconde partie du verbe a bien la même origine que frein. 

Régaler vient de l’ancien français gale, plaisir amusement qui a aussi donné galant et gala. 

Regimber, de l’ancien français regiber, ruer pour un cheval trop éperonné. 

Regretter vient du scandinave grata, pleurer. 

Régurgiter a un lien avec gorge et tourbillon d’eau qui en sort. 

Reluquer est proche de l’anglais to look. 

Renâcler viendrait d’une forme régionale de renifler. 

Répugner.  Le premier sens latin était de se battre à coup de poings contre. 

Requinquer pourrait venir de l’idée de rendre de nouveau clinquant. 

Résoudre a la même origine que solution et solvable. 

Resquiller. Quille a eu le sens de jambe. Resquiller impliquerait la, privation des jambes. 

Rétorquer.  Le premier sens était de retourner en arrière. 

Réussir.  De l’italien riuscire, ressortir donc avoir des conséquences qui sont devenues positives. 


